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The decision must of course be
left to each potential participant. But
the Meeting expressed its strong sup-
port in principle of a joint scheme by
unanimously passing and signing a
JOINT DECLARATION the text of
which is enclosed herewith. The im-
portance of the Declaration for the
appeal to the FORUM donors and for
the support of our authorities is self-
evident. All the Presidents of member-
societies who were unable to be pre-
sent at the Meeting are invited to join
in the Declaration by signing the form
appended herewith and sending it-to
the Federation President.

Not content with these abstract
decisions the Meeting spontaneously
also decided on actually setting in
motion the necessary CONCRETE
STEPS to fully explore the feasibility
of a joint scheme without delay.

1) The President was requested
to proceed urgently with the
elaboration of  preliminary
plans and cost estimates of the
various possibilities of joining
forces with the aid of a quali-
fied architect and other experts
as needed, and to search for
suitable sites.

2) The President was authorised
to incur the necessary expenses
for above purposes up to a
provisional amount of £6C0 on
basis of various contributions
offered at the Meeting.

3) The President was appointed
sole negotiator and spokesman
for the Joint Scheme in this
purely exploratory stage for
the sake of simplifying contacts
and speeding progress.

All ultimate decisions on the real-
isation of one or another version of a
Joint Scheme will have to be taken by
each potential participant organisation
at its own responsibilty but based on
precise concrete plans and estimates.
The President would be happy to re-
ceive practical suggestions, comments
and offers of help at his private address.

Dr. H. W. Egli. 17 Corringham
Road, London, N.W.11. Telephone:
01-455 4923,

JOINT DECLARATION

of Presidents and representatives

of Swiss societies and organisa-

tions in London convened on 30th

June, 1971 at “Swiss House”,

34/35 Fitzroy Square, London,

W.1.

In view of the possible abandon-
ment of the main scheme for a cultural
and social centre in the Swiss Centre
building in London and

in view of the possibility of real-
ising on a different basis at least that
part of the original scheme providing
a pied-a-terre for the thousands of
young Swiss de passage in London as
well as a social meeting place for our
societies.

The undersigned Presidents and
Representatives of Swiss societies and

organisations in London and the U.K.

DECLARE that they attach great im-
portance to the provision of such
social facilities at the present time
in the interest of our young com-
patriots and the cohesion of our
so widely spread Colony;

PLEDGE their support for the efforts
in hand towards that end and
their willingness to seek to procure
the agreement of the organisations
to contribute to the realisation of
a sound new scheme to be elab-
orated expeditiously the capital
sums and other practical forms of
support previously intended for
the Forum of Switzerland; and

CALL UPON the donors of the
Forum of Switzerland to leave the
whole or part of their contribu-
tions or promises of such standing
with a view to making them
available for the realisation of
such a limited scheme.

Signed by F. A. de Maria (Unione
Ticinese); V. Berti (Swiss Benevolent
Society); Mariann Meier (Nouvelle
Société Helvetique); L. S. R. Asch
(Schweizerbund); Paul Bossard (the
Swiss Churches); W. Burren (London
Swiss Philatelic Society); F. O. Haeus-
ermann (Swiss Mercantile Society);
M. Bucherer (Swiss Rifle Association);

H. W. Egli (Federation of Swiss
Societies).
Witnessed at the Meeting by

F. Adams (Swiss Consul); F. Birrer
(Swiss Cultural Attaché).

THE CITY SWISS CLUB
SUMMER DANCE

The City Swiss Club held its an-
nual summer dance in the “Thatched
Barn” in Hertfordshire. From hearsay
we have learnt that it was an excep-
tionally successful evening with good
food and a happy atmosphere. There
were 112 people present. A good Mexi-
can-style band was very popular,
judging from the happy dancing. Swiss
wines were served. The place was not
genuinely old, unlike Greatfosters, the
usual venue for this event. It resembled
a film set—as this is in fact is what
it was, having been built for Metro-
Goldwyn-Mayer, or some such film
company—except for small parts
which are genuinely old.

There were no speeches. The City
Swiss Club’s new President and the
immediate past President, Mr. F. Kuhn
opened the dancing with their wives.
The Embassy was well represented by
Dr. Iselin, First Counsellor, Dr. Birrer,
Cultural Attaché, Dr. Jagmetti, Press
Attaché and Mr. Dudli, Vice-Consul
and their ladies. Some societies were
represented by their presidents—such
as the Nouvelle Société Helvetique,
with Mrs. M. Meier present, and the
German-speaking Parish Council, with
its new Chairman, Mr. Glarner and
Mrs. Glarner present. There were
some very old members like Mr. and

Mrs. P. Bessire and Mr. and Mrs. W.
Flory. There was also a great many
voung people who helped to keep the
party in full swing until 1T a.m. A
splendid job had been done as usual
by Mr. L. Jobin in planning the tables
and selling tickets. The consensus of
opinion was that the 1971 Summer
Dance was a great event enjoying an

excellent choice of venue.
(PMB)

A NEW DIPLOMATIC PRACTICE

The division for protocol at the
Political Department has vested the
first counsellors of the more important
Swiss Embassies with the title of
“plenipotentiary ministers”., Thus our
Dr. Jurg Iselin, First Counsellor at the
Embassy in London, has been awarded
this honorary title. The Embassy ex-
plained that it will facilitate his move-
ments in the Foreign Office and other
distinguished areas. The diplomats of
equivalent rank in the high commis-
sions also enjoy the title of “Minister”.
We should like to extend our congratu-
lations to Dr. Iselin.

FORTHCOMING EVENTS

SWISS NATIONAL DAY CELE-
BRATION at 19.30 p.m. sharp at
Wimbledon Town Hall on Satur-
day, 31st July.

SWISS CLUB MANCHESTER. 1st
August Celebration at the Cottons
Hotel, near Knutsford at 8 p.m.
on Monday, 2nd August.

SECOURS MUTUELS, no meetings
until October.

CITY SWISS CLUB, no meeting until
21st September.

SWISS MERCANTILE SOCIETY, no
meeting until 8th September.
SWISS RIFLE ASSOCIATION, no
meeting until 5th September.

SCWHEIZERBUND Dinner at Edg-
warebury Country Club, Barnet
Lane, Elstree, Herts. on Friday,
30th July at 7.30 p.m. For details
phone the Secretary at 734 1921.

NOUVELLE SOCIETE HELVETI-
QUE, Thursday, 22nd July at the
Swiss Hostel for Girls. Open
Meeting. Talk by Prof. Erich
Gruner. “Die Schweiz seit 1945”.

ASSEMBLY OF THE SWISS

ABROAD. 27th-29th August at
Brunnen.

CULTURAL EVENTS

16th, 20th, 22nd, 24th, 26th, 28th July,
1st, 3rd August. Glyndebourne
Festival Opera. The tenor Hughes
Cuenod is soloist in La Calisto.

24th July to 7th August. Kettles Yard
Gallery, Cambridge, paintings by
Cuno Amiet (1868-1961) and
Giovanni Giacometti (1868-1933).
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PROCTER & GAMBLE in Geneva is interested in YOU
[t you are Swiss and fluent in English
[f you can type, use shorthand or a dictaphone
If you are interested in getting to know your country better
[t you are keen on becoming an experienced

SECRETARY

Please write to: Procter & Gamble A.G., Personnel Dept.
80, rue de Lausanne, 1211 Geneva 2.
INTERVIEWS WILL BE HELD IN LONDON

This picture of a family get-together at the Hebden Bridge Memorial Park

before the 23rd Yorkshire Landsgemeinde has been kindly sent to us by

the “Halifax Courier”. From left to right: Mrs. Walton, the Rev. Dietler with

son Thomas, Councillor David Fletcher, Mrs. Dietler, Miss Inebnit, Mrs. Inebnit,

Prof. Inebnit, P. M. Béguin, Councillor Edgar Hubbard, Councillor Heniwell,

Mrs, Heniwell, Mr. Karl Kaegi, Mr. Julius Amman, Miss Suzan Lanz and
Mr. Toni Rihs.

FORTHCOMING EVENTS

Friday, 6th August, Royal Albert Hall.
730 pm. The tenor Hugues
Cuénod sings the part of Linfea in
the Glyndebourne Festival Opera
production of Cavalli’s La Calisto.

Wednesday, 25th August. Freemason's
Hall, Edinburgh, 11 a.m. The
pianist Claude Frank plays Frank
Martin’s Eight Preludes.

Monday, 30th August. Usher Hall,
Edinburgh, 8 p.m. Ernest Bloch's
Schelomo included in the pro-
gramme presented by the Israel
Philharmonic Orchestra.
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YOUR NEXT “SWISS OBSERVER"’
will be published on . . .
Friday, 23rd July. We shall be glad to
receive all articles and reports by
Tuesday, 13th July. Short news items

only can be accepted later.
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WELFARE OFFICE
for

SWISS GIRLS IN GREAT BRITAIN

(For Information, Advice or Help)

31 Conway Street, London, W.1
(Nearest Underground Station:

Warren Street)
Telephone: 01-387 3608
RECEPTION HOURS

Tuesday, Wednesday, Thursday

2 p.m. to 5 p.m. or by appointment

SWISS CHURCH

SERVICES EN FRANCAIS: 2 I’Fglise
Suisse, 79 Endell Street, W.C.2, tous les
dimanches a 11h15 et 19h00.

SAINTE-CENE: le premier et troisiéme
dimanche du mois, matin et soir.

PERMANENCE: chaque jeudi de 15h00 &
18h00.

REUNION DE QUARTIER: huit veillées

en automne et au printemps: voir “Le
Messager”

CLUB DES JEUNES: tous les dimanches
de 12h00 a 22h30, tous les jeudis de
15h00 4 22h30.

REUNION DE COUTURE: le 2¢ mardi du
mois,

LUNCH: tous les dimanches a 13h00,
VISITES: sur demande.

PASTEUR: A. Nicod, 7 Park View Road,
Londor N.3. Téléphone 01-346 5281,

* * *
SERVICES IN GERMAN: at Eglise Suisse,
79 Endell Street, W.C.2, at 10 a.m.

At St. Ann’s Church, Abbey Orchard
Street, S.W.1. at 7.30 p.m.

HOLY COMMUNION: every first Sunday
of the month at evening service only.
On major feasts at morning and evening
services.

CONSULTATIONS: every Wednesday 4-6
p.m. at Eglise Suisse,

DISTRICT GROUPS (W.4 and S.E.21) and
SERVICES OUTSIDE LONDON: see
“Gemeindebote’’.

SERVICES IN ENGLISH:
Sunday at 7.30 p.m.

“KONTAKT” (Youth Group): every Wed-
nesday 4-10 p.m. at Eglise ~Suisse.
Supper at 6.30 p.m. Programme at 8
p.m.

SWISS Y.M.C.A.: see Forthcoming Events.

WOMEN’S CIRCLE: every first Tuesday of
the Month.

MOTHERS® REUNION: 1st Wednesday in
the Month, 11 a.m. to 4 p.m,

VISITS: by request.

MINISTER: Pfr. M. Dietler, 1. Womersley
Road, N.8. Telephone 01-340 6018.

every fourth

SWISS CATHOLIC MISSION: at St. Ann's
Church, Abbey Orchard Street (off No. 25
Victoria Street), S.W.1.

SATURDAYS: Ecumenical Service at 6.30
p.m.

SUNDAYS: Holy Mass at 9 and 11 a.m (ip
English).
At 6.30 p.m. (mostly in German).

CONSULTATIONS AND CONFESSIONS :
preferably on Wednesdays, Thursdays and
Saturdays in the afternoon or by appoint-
ment,

SERVICES EN FRANCAIS: Notre Dame de
France, 5 Leicester Place, W.C.2. on Suns.
at9, 10, 11 am. 12,15, 6, 7 p.m.

SWISS CATHOLIC YOUTH CLUB —
Meeting every Sunday after Evening
Mass (8-11 p.m.) at Westminster Ball
Room, 30 Struttont Ground, S.W.1.

CHAPLAIN: Paul Bossard, St. Ann’s
Church, Abbey Orchard Street, S.W.1.
Tel.; 01-222 2895.
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